




















GONDOLKODÓ füzetek 49 9 

A gregoriánnak lényeges tulajdonsága: zenei tagozottsága. A recitáci­
ók, az antifonális refrének, a himnuszok, a széles en hömpöly­

miseantifonák, a virtuóz szóló-melizmatika egyaránt fontos, hiteles, 
értékes része a gregoriánnak. 

A gregorián eredetileg nem repertoár (nem egyes 
nye), hanem zenei nyelv. olyan, kötöttségei ellenére szabadon használha­
tó zenei kifejezésmód, melyet bizonyos fokig kreatív módon alkalmaz­
tak. Ez világos a recitációkban: a "tónus" adott, bármely szöveg ráéne­

A modell ismeretében az énekes elvégezheti az alkalmazást, 
azt nem kell rögzíteni. Az elemzés más is kétségte­
lenné teszi ezt a "nyelvi" hátteret. A responzórium brevek a zsoltárok­
hoz hasonlóan viselkednek. Az officium-antifonáknál körülhatárolható 
az az réteg, melyben egy-egy dallam típus bizonyos technikák alkal­
mazásával tetszés szerinti számú szöveget generál. Még olyan díszes 

is, mint a tractusra, a gradualéra, a responzóriumra is igaz: 
aki egyet jól tud az a modellt alkalmazó mindegyik tételt éne­
kelni tudja. A mise-antifonák is tele vannak a szabványos fordulatokkal. 
Ezért: a modellek ismeretében tanulni az egyes darabokat. To­
vábbá: a modellek ismeretében új tételek is anélkül, hogya 
gregorián sérelme nélkül. A gregorián en egy kifejezési mód, 
nyelv, és csak másodlagosan a lerögzített opusok 
reperetoárja (noha mi az opusokból ismerjük meg anyelvetl). 

Ez új megvilágítás ba helyezi a fenti problémákat. A régi anyag 
elemézse azt igazolja, hogy a gregorián végtelenül alkalmazkodóképes, 
változatokban gazdag zenei stílus. A középkor egyazon tételeket is va­
riánsokban énekelte. Még inkább így volt ez a gregorián szájhagyomá­
nyos korszakában. A gregorián rokonai (órómai, ambrozián, 
beneventán ének) megmutatják, milyen könnyen idomult e zenei stílus 
az hagyományokhoz. Nem szabad tehát a gregoriánra úgy tekin­
teni, mint egy Mozart szonátára! Ezt a nyelvet beszélni lehet! 

Így az gregorián is másként láthatjuk. A 
gregorián nyelvén kimondhatók az anyanyelvi szövegek is. Lehet, hogy 
a nyelv szelleme változást okoz a zene jellegében, de ez nincs a grego­
rián szelleme ellen. Ha valaki különbséget akar tenni, beszélhet grego­
riánról (reperetoár) és tágabb (nyelvi) értelemben. Eddig is így 
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kellett beszélni, hiszen a "gregoriánon" belül jelentős különbség van a 
4-5. századra visszamenő stílusrétegek, a 7. századi állapot, a 
karolingkori átmeneti stílus, a középkori gyarapodás, vagy éppen a 
Missa de Angelis, meg Salve Regina-szerű újkori képződmények között. 
A különbség egy latinul és anyanyelven elénekelt antifona között ki­
sebb, mint egy introitus és a De Angelis között, noha ezeket manapság 
egyformán gregoriánnak nevezzük. 

A gregoriánnak e megengedőbb szemlélete az előadásmódra is ér­
vényes. Senki nem tudja, hogy miképpen hangzott a gregorián a 7. szá­
zadi Rómában. De bizonyos, hogy másképpen hangzott a 7., mint a 
10., vagy 13. században, másképpen Angliában, mint Németországban, 
másképpen egy nagy katedrálisban, mint egy kolostorban, másképpen 
egy falusi templomban, mint egyapácaközösségben. Sem történelmi­
leg, sem esztétikailag nincs jogunk egyikre azt mondani, hogy csak ez a 
hiteles. Minél több tényező határoz meg egy zenei tartalmat, annál szi­
gorúbban megszabja annak előadási módját is (de teljesen sohasem, hi­
szen akkor a minden zongorista ugyanúgy játszana egy-egy zongorada­
rabot). A gregoriánban nincs ütem, harmónia, szólamvezetés, polifó­
nia, ritmus. Itt csak a szöveg és a dallam alapvető logikája 
meghatározott és meghatározó; ez pedig többféle értelmezést enged. A 
gregorián előadás hitelessége a szöveg és a dallammeneten túl egy fajta 
lélektani hitelesség. Korunk egyik kiemelkedő zeneszerzője mondta, 
hogy neki azért fontos a gregorián, mert az mindig itt van, őbenne. 

Ennek tudatában megkísérelhetünk válaszolni arra, hogyan lehet a 
mai liturgiában a gregoriánnal annak természetéhez és az Egyház aka­
ratához híven élni. Három posztulátumot állítunk fel. 

1. Ha abból indulunk ki, hogy a gregorián a liturgia természetes 
zenei nyelve, tehát az a zene, mely a liturgiában, a liturgiából született, 
maga az énekelt liturgia, melynek "a liturgiában első helyet kell elfog­
lalnia", akkor fejtetőről talpára kell állítani elképzeléseinket. A feladat 
nem az, hogy egy vegyes zenei anyagban alkalmanként elhelyez zünk 
egy-egy gregorián tételt, hanem az, hogya szertartást alapvető en gre­
gorián zenei "köntösben" tervezzük meg, s ezt helyettesítsük vagy egé­
szítsük ki alkalmanként más zenével. Legyen tehát tervünk a mise (és 
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más liturgikus szertartások) teljes gregorián celebrálás ára. Ez nem azt 
jelenti, hogya római liturgiában csak a gregorián zenének jutna tér. De 
elvi kiindulópontnak a gregorián zenével celebrált szertartást kellene 
tekintenünk. 

2. Tervünknek olyannak kell lennie, mely legalábbis elvileg minden 
templom minden miséjén megvalósítható, s amely - ha helyet ad is a 
szkóla vagy kántor énekének - a gyülekezetet sem zárja ki a liturgikus 
énekből. 

3. A harmadik posztulátum: olyan megoldást kell találni, mely a li­
turgiának lehető legtöbb tételét énekelhetővé teszi. Mint azt másutt ki­
fejtettem, a misekönyv bevezetésében megengedett "alius cantus aptus, 
más alkalmas ének" a liturgikus "reform" egyik legkárosabb kompro­
misszuma volt, valóban "anthrax a borítékban". Az, hogya szertartás 
végén elénekeljük a Salve Reginát, vagy akár az ordináriumot gregorián 
dallamon énekeljük, ugyanakkor azonban a nap saját liturgikus ének­
szövegei nem hangzanak el, egyáltalán nem kielégítő megoldás. Lénye­
ges kérdés a proprium missae és az officium énekelhetősége. 

A megoldás: valamfiéle fokozatosság, mondjuk, egy skála alkalma­
zása lehetne. E skála fokai 

l. a dallamok szempon(jábó/: 
1.1. A legszerényebb megoldás: a liturgikus szövegek recitálás a 

recto tono (akár halk orgonakísérettel). Ehhez hozzákapcsolódhat 
megfelelő népének is. 

1.2. Ugyanebben a funkcióban alkalmazhatók megfelelő recitatív 
tónusok. 

1.3. Plébániai gyakorlatban a legszerencsésebb a liturgikus funkció­
nak (múfajoknak) megfelelően kiválasztott modell-dallamok alkalmazá­
sa. A responzoriális tételekben: responzórium breve, az antifonális éne­
kekben: egyszerű modell-antifonák, alleluja gyanánt az egész éven át 
énekelhető, kevés számú melizmatikus-dallamos alleluja-refrén zsoltár­
versekkel (az órómai gyakorlatban csak négy alleluja-dallamot használ­
tak!); a strofikus énekekben (például himnusiJ sequentia) három-négy jól 
kiválasztott tonus communis. 

1.4. Ha a misén szkóla, vagy alkalmas kántor szolgál, a fenti téte­
lekhez alkalmanként hozzákapcsolható azok "hivatalos" dallama. 
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1.5. Egyes tételek helyett a szkóla vagy a kántor énekelhe ti a szöve­
get Graduale (Antiphonarium) Romanum szerinti dallamán. 

1.6. Ahol mind az előadók, mind a gyülekezet tanultabb, ott több 
tétel, vagy az egész szertartás énekelhető a hivatalos karkönyvek sze­
rint. 

1.7. Valamennyi fokozatban beilleszthető a liturgia által engedélye­
zett részeken egy-egy népének vagy motetta, illetve egy-egy tétel ki­
váltható az azonos szövegre készített kompozícióval. 

A fokozatok 
2. a nyelv szempontjából: 
2.1. A SC 36. §2. értelmében a liturgikus ének anyanyelven való 

megszólaltatása "felette hasznos lehet a nép számára". Az ádagos plé­
bániai gyakorlatban bizonyosan ezt kell alapfoknak tekinteni. Ehhez 
néhány kiegészítő megjegyzést kell tenni: 

a) A ma elterjedt fordítások nagy része nem csak az éneklésre al­
kalmadan, hanem a tartalmi és stiláris okok miatt arra is, hogy a kul­
tuszt méltón szolgálja. Minden nyelven szükség lenne olyan fordítások­
ra, melyek - a Liturgiam Authenticam kívánalmai szerint - pontosan és 
egy biblikus-liturgikus stílust alkalmazva adják az énekszövegeket az 
énekesek szájába. Minden anyanyelvnek meg kell teremteni szakrális 
nyelvi rétegét. Tapasztalatom szerint a biblikus szövegek esetében en­
nek legjobb módja az, hogya tradicionális, régi bibliafordításokat vesz­
szük alapul, s azokat a szükséges mértékig modernizáljuk. 

b) Ha a gregoriánt nemcsak repertoárnak, hanem beszélhető zenei 
nyelvnek tekintjük, akkor elhárulnak azok az akadályok, melyek a szö­
veg-nyelv különbségeibőllátszanak adódni. Nem a szent szöveget kell 
a zenéhez alkalmazni, hanem a zenét a szöveghez. Ily módon létre le­
het hozni a gregorián egy változatát, egyben az illető nyelvhez kötött 
liturgikus zenei stílust. Mindazonáltal a gregorián nem csak zenei nyelv 
és anyag, hanem minta is. Ne zárjuk ki annak lehetőségét, hogy az 
anyanyelvű liturgikus szövegek a gregoriánhoz hasonló más dallamo­
kon is elénekelhetők. A gregoriánhoz való "hasonlóság" tisztán zenei 
jegyek felsorolásával konkretizálható lenne, ám meghaladná e cikk ke­
reteit. 
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c) Az anyanyelv alkalmazása elsősorban a propriuménekben indo­
kolt. A minden misében különböző öt tétel latin nyelű éneklése na­
gyobb nehézséggel járna, mint a minden misében állandó ordinárium 
megtanulása és megértése. A valódi gregorián (vagy gregorián jellegű) 
ének elsőbbsége nem valósul meg, ameddig az nincs kiterjesztve e 
proprium-énekre is. 

d) Mivel azonban a proprium többszáz szöveget foglal magában, 
kettős könnyítéssel kell élni. Modell-dallamok alkalmazása esetén nem 
kell minden szöveghez új dallamot tanulni. Emellett lehetőséget kell 
adni (főként a kezdő közösségeknek) arra, hogy - nem feladva ugyan a 
napokhoz kötött proprium-ének tradícióját -, egy szezonhoz (például 
ádvent) kötött, kisebb készletből választhasson. 

2.2. Ugyanaz a liturgikus konstitúció, mely megengedte, hogy bizo­
nyos körülmények között az anyanyelve t használhassuk, kötelezően 
előírta (54. pont), hogy a hívek a mise azon részeit, melyek őket illetik, 
latinul is tudják együtt mondani vagy énekelni. Ennek értelmében az 
anyanyelvű proprium és ordinárium megtanításával párhuzamosan kö­
telezőnek kell nyilvánítani a responzumok és ordináriumtételek 
latinnyelvű bevezetését is. Minden templomban a latin ordinárium-ének 
olyan rendszerességére van szükség, mely annak biztos tudását garan­
tálja. Bár a világegyházban a De Angelis mise volt a legelterjedtebb (és 
annak fenntartása helyeselhető), a liturgia szelleme, a gregorián hagyo­
mány és a pasztorális célszerűség szempontjából az ún. Missa mundi-t 
(vagyis a Liber Usualis 16. Kyrie, 15. Gloria, 18. Sanctus-Agnus tétele, 
továbbá a recitált ambrozián Credo) kell a világegyházban általánosan 
elterjedt alapordináriumként kezelni. Ez az ordinárium történetileg is 
ugyanannyira organikus része a mise-ordónak, mint a Pater Noster dal­
lama. 

2.3. A szkóla vagy kántor közreműködésével tartott miséken a latin 
és az anyanyelv másfajta kombinációjára is gondolhatunk. Egyazon té­
tel anyanyelvű és latin nyelvű változatának összekapcsolása szimboli­
kus, liturgiai és művészi szempontból egyaránt hatékony. Egy tétel latin 
nyelvű intonációja (éppúgy, ahogya Te Deum esetében sokfelé dívik), 
érzékeltetheti, hogy az adott ének nem helyi jelentőségű, hanem a tér­
ben és időben egyetemes Egyház szavát szólaltatja meg a helyi egyház-
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ban. Az anyanyelvű éneket megelőzően a tétel elhangozhat latinul is, 
vagy annak anyanyelvű éneklését zárhatja le a latin eredeti például így: 
antifona + zsoltár + antifona + doxológia anyanyelven, majd antifona 
latinul. 

2.4. A latin nyelvű proprium-énekben egy-egy fejlettebb gyüleke­
zet is részt tudna venni, ha a szövegek a Graduale Romanum díszes 
dallamain kívül a egyszerűbb modell-dallamokon is énekelhetők lenné­
nek. 

2.5. A nyelv-kombináció a régi egyházban sem volt ismeretlen, ma 
pedig - egyetemes világnyelv híján - még inkább indokolt. Ez azt je­
lenti, hogy az alapvetően anyanyelven énekelt liturgiában is helyet kap­
hat a magasabb művészi teljesítményre képes szkóla vagy szólóénekes 
előadásában egy-egy latin tétel. Például énekelhe ti az Alleluja verzust 
egy kisebb kórus latinul, miközben annak refrénjébe a gyülekezet is 
bekapcsolódik; vagy áldozás közben a gyülekezet énekét megelőzően 
vagy követően elhangozhat a communio latinul. Kívánatos azonban, 
hogy az ilyen latin "betéteket" ne a galéria-kóruson, hanem a szentély 
közelében énekeljék az énekesek, mégpedig liturgikus ruhában. 

2.6. És természetesen kiváltságos helyeken (vagy az egyszerűbb 
templomokban is kiváltságos napokon) kívánatos a teljes szertartás la­
tin nyelvű éneklése annak hagyományos dallamaival. Ilyenkor az éne­
kek tartaimát a gyülekezet fordítások segítségével követi. De még itt is 
tudok egy nagya könnyebséget ajánlani: a gregorián hagyományos dal­
lamainak "pentaton" (középeurópai) dialektusa - mély éppoly szép, hi­
teles és értékes, mint a "diaton" verzió, gyorsabban, könnyebben átte­
kinthető, megtanítása fele annyi időt sem kíván, mint a Graduale 
Triplexben olvasható dallamoké. 

A fentiekkel szemben két ellenvetés lehetséges. 
a) Egy ilyen "flexibilis" gregorián gyakorlat merénylet a tudomá­

nyos kutatásokon alapuló, hivatalos könyvekben közzétett becses ősi 
repertoár ellen. Azt gondolom azonban, hogy ez éppen ellenkezően 
van. Az a közösség (gondoljunk akár a helyi egyházra, egy országra 
vagy a világegyházra), mely napról napra él a gregorián egyszerűbb 
formáival, megtanulja annak értelmét, lelki táplálékot talál benne, el­
kezd azzal természetesen élni, íly módon felkészül, és vágyat ébreszt 
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magában arra, hogya "nagy" gregoriánt is hallgassa vagy éppen énekel­
je. Az "egyszerűbb" formák funkciója nem az, hogy kiszorítsa az élet­
ből a "nagy gregoriánt" ott, ahol azt énekelni tudják, hanem hogy be­
vigye annak lényegét olyan közösségekbe, melyek erre képtelenek. 

b) A "latin mise" barátainak szemében hűtlenségnek látszik az 
anyanyelvű liturgikus ének szélesebb körű használata. Attól is félnek, 
hogy a gregorián ezzel megszűnik az egyetemesség jelképe és eszköze 
lenni. De nincs igazuk. Az anyanyelvű liturgikus ének reális utat nyit a 
liturgia tartalmához, a liturgikus kultúrához. Szövegeket, zenei stílust, 
spiritualitást, ízlést tanít, s ezzel hidat épít a latin liturgia felé is. Aki 
megismeri és megszereti az anyanyelvű liturgikus éneket, annak nem 
lesz ideálja a happy-clappy templomi zene. 

A liturgia egyetemessége elsősorban a tartalom egyetemessége. Ha a 
gregorián segítségével a jelenleginél hatékonyabban jut el a liturgikus 
tartalom a közösségekhez, akkor e tartalmi egyetemesség erősödik. De 
erősödik egy fajta stiláris egyetemesség is. A sokszínű gregorián elemi 
múfajai valamiféle zenei univerzália hordozói. Ezen felül pedig egy jól 
kiválasztott latin tételcsoport a világegyház közös tudásanyagához tar­
tozhat, melyet a hívek bármely csoportja bárhol együtt tud énekelni. 

Szeretnék még a fentiekhez néhány megjegyzést hozzáfúzni. 
Az anyanyelvű gregorián ének egy közvetlenebb, természetesebb 

közeledést kínál a gregoriánhoz, s ezzel segítség a gregorián életsze­
rűbb előadásához is. A szöveg értelme segít abban, hogya gregoriánt 
ne egyes hangok végeláthatatlan sorozatának halljuk, hanem motívu­
mokat, frázisokat, mondatokat halljunk és énekeljünk. Ezzel nemcsak a 
szöveg válik élővé, kijelentések (statements) sorozatává, hanem a zene 
zenei értelme is azonnal kiderül. 

Példáinkat előbb a mis éből vettük. Meg vagyok azonban arról győ­
ződve, hogyanépzsolozsma bevezetése nélkül igazi liturgikus kultúra 
nem alakítható ki. Amit elmondtunk, talán még fokozottabban igaz a 
zsolozsmára, mely egyben a liturgikus ének és viselkedés megtanulásá­
nak valódi iskolája. És van még egy haszna. Mivel a mise éneklésére az 
egyes országoknak, gyülekezeteknek megvannak a maga begyakorlott 
(általában nem eszményi) szokásai, ezeket a szokásokat javítani, e re­
pertoárt kicserélni vagy akár csak bővíteni is sok munkával, akár harc-
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cal jár. A zsolozsma azonban ma még alig ismert gyakorlat. Annak be­
vezetésével a legjobb szövegi és zenei formák is bevezethetők, mert a 
közösség úgy fogadja azokat, mint magának a liturgiának részet. 

Egy ilyen liturgikus zenei reform csak akkor sikeres, ha a hitoktatás 
képes kialakítani a közösség új, értőbb viszonyát az énekek szövegéhez. 
Ha majd a hívő elsősorban a szöveget akarja elénekelni, akkor az ének 
zenei elemére is másként néz. Ahhoz való viszonyát nem hangulat, ér­
zés, izlés dönti el, hanem a zene által közvetített tartalom. 

Egy - repertoár és előadási normák szempontjából - dogmatikus 
gregorián-felfogásnak csak kiválasztottak szűk körében van esélye. Egy 
életszerűbb gregorián gyakorlat a hívők egész közösségét (népeket, 
nyelveket, társadalmi rétegeket) tudja közelebb hozni a liturgia szelle­
méhez, az egyházias gondolkodáshoz és kifejezési módokhoz. Így nem 
hogy ellentétes lenne a tradicionalizmussal, hanem éppen a tradícióval 
való megbarátkozásnak eszköze. Maga is orvosság a mai egyház fő be­
tegségére: arra, hogy nem ismerjük azt, ami a miénk. 

• 
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. \z 1. zsoltár - húsvétkor. 38. Mi a .. kántorböjt"? 

20. J\ giccs. - Egyház és társadalom. -" magyar egyházi sol - I':gy interjúból. - Jegyzetek 
a liturgiáról: 39. " liturgia "igazsága". - 40. I ':gy olvasmány fordítása. 

21. ""haldokló" népzene. - Naplójegyzetek (1). - Jegyzetek a liturgiáról: 41. Kö­
nyörgések "super obbta". - 42. Egy furcsa kísérlet. 

22. "tekintélyről és tekintély tiszteletről. Egy kimaradt alfejezet. 
,\ töredékkutatásról. - Naplójegyzetek (2). - Jegyzetek a liturgiáról: 43. Könyörgések 
.,super oblata": A Sacramentarium Gregorianum felajánlási könyörgése Advent l. vasár­
napjára - 44. Elsőáldozás Zsámbékon. 

23. Kodály és Bartók: Párhuzamos életrajz (1). - Szintagmák és nyelvi struktúra. -
I':gy tudományos konferencia. - Jegyzetek a liturgiáról: 45. Könyörgések "super oblata": 
Karácsony. - 46 ... Régi" és .. új" litur!,>ia. 

24. Kodály és Bartók - párhuzamos életrajz (2). - "quinói Szt. Tamás: Vajon szükség 
volt-c az emberi nem helyrcállításához lsten Igéjének mcgtestesülésérc? - Jegyzetek a li­
turg iáról: 47. l\Iindenszentckrc. 48. Könyörgések "super oblata": Karácsony utáni vasár­
nap. 

25. További nyelvtani játékc>k, - ,\ politikai cel ibátus. - I ~gy jótanács: Gyanakodj "köl­
tóiségrc!" - Jegyzetek a liturgiáról: 49. Miről szólnak az offertórium-énekek (1). 50. Kö­
nyörgések "super oblata": a Sacramentarium Gregorianum könyörgése nagyböjt II. vasár­
napján. 

26. Bach-életrajz. - Becket Tamás vértanúsága. - Jegyzetek a liturgiáról: 51. Miről 
szólnak az offertórium-énekek (2). 52. Könyörgések "super oblata": a Sacramentarium 
Gregorianum könyörgése a pünkösd utáni II. vasárnapon. 

27. Egy ökuménikus népénekgyűjtemény esélyei. - Jegyzetek a liturgiáról: 53. Stili­
zálás - klasszikum. 54. A Sacramentarium G regorianum felajánlási könyörgése a húsvét 
utáni II. vasárnapon. 

28. Alárendelt melklékmondatok. - Új Egyházzenei I'"üzetek. - " Cid-et olvasva. -
Il úsvéti ének, jó énekeseknek. - Jegyzetek a liturgiáról: 55. ,,'" ct salutare tuum da 
nobis".- 56. ,\ Sacramentarium Gregorianum felajánlási könyörgése a húsvét utáni III. va­
sárnapon. 

29. "haszontalan tudományok. - Jegyzetek a liturgiáról I: 57. " szószék. - 58. 
A Sacramentarium Gregorianum felajánlási könyörgése a pünkösd utáni IX. vasárnapon. 

30. ,\ körmondat. - (~r/.és és érzet a művészetben . - "z újdonság varázsa. - A vallás iránti 
tisztelet. - ,\ Szentháromság - "nekünk"? - Év végi búcsú. - Jegyzetek a liturgiáról: 59. 
A Sacramentarium Gregorianum felaján lási könyörgése a pünkösd utáni XV: vasárnapon. 
60. Mária "elszenderülésének" ünnepe. 

31. Mit adhatunk Európának? (1) - Delacroix naplój ából. - Egy erkölcstan vázlata (1) 
- Jegyzetek a liturgiáról: 61. "z Egyetemes Könyörgések. 62. Térrendezés Gödöllőn. 

32. Mit adhatunk Európának? (2) - Egy elme-etűd. - Egy erkölcstan vázlata (2) -
Jegyzetek a liturgiáról: 63 .. Fortescue 64. " római mise-proprium egysége és változatai .. 

33. j'\'lit adhatunk Európának? (3) - " fiatalosság. - Egy fontos bemutatóról Ueney 
Zoltán: Il alotti Szertartás). - Nem értem hogy / mért beszélnek így a / bemondó k? -
Jegyzetek a liturgiá ról: 65. A ceremóniák mélyebb értelme. - 66. "Alkalmas ének"? 

34. I\lit ad hatunk Európának? (4) - A szöveg: közlés és artefactum. - Emléksorok egy 
nagy zenészünkről. - Egy karácsonyi sequentia. - Jegyzetek a liturgiáról: 67. Szent Mik­
lós? I\likulás? - 68. " zsoltár a liturgikus gyakorlatban . 



35. Mit adhatu nk I':urópának? (5) - Joseph Ratzinger ny ilatkozata (még bíboros korá­
ból). - J\ m isztérkum-n:ológia rövid foglalata. - Jegyzetek a liturg iáról: 69. A nagy nem­
zedék. - 70. " Infra actionem". 

36. i\ l it adhatuk I ~urópának? (6) - Jeg yzetek a liturg iá ró l: 71. "Quam oblationem ..... 
- 72. Zsoltárok. 

37 . Jegyzetek a liturg iá ró l: 73. i\li az a .. római rítus"? - 74. Nagy Szent Leó pápa be­
szédének kezdcte Krisz tus szenvedésé rő l 

38. i\ l i a szó? - .. Sok haza-pu ffog:ltás ... " - l\ quiJc ia - Jeg yzetek a liturg iá ró l: 75. i\ l i 
az a .. római rítus"? 2. - 76. ,\ Il iszckegy a misében 

39. ,\ munkaerkölcs. - i\ l icsoda nemzedék! - Attila és Szent István. - A .. székely him­
nusz". - ACluinói Szent Tamás az emlékezőtehets':gról. - Jeg yzetek a liturg iáró l: 77. 
Irányzék a liturgikus változásokhoz. - 78. Ismét a liturgikus homíliáró l. 

40. ,\ kottaírás története. - Jegyzetek a liturgiáról: 79. J\ Z egy házzene öt tö rténelmi 
modellje. - 80. I':gy nyári vasá rnap offe rtó ri uma. 

41. Egy jubileum - tanu lságokkal. - i\ lorfondírozások-. - t-. lég egy szó a .. haszontalan" 
tudományok ról. - Nocsak! - ,\ számháborúról (Ars ludendi). - Jeg yzetek a liturgiáról: 
81. Az úrnapi mise könyörgései. - 82. A manipulus. 

42. A misézés iránya (Uwe Lang könyv':nek bemutatója). - .. Mária o rszága". Gondola­
tok oktúber 8-án. - t-. l it ':nekelhettek hatszáz éve a váci székesegyházban? - Például a tan­
díj. - Jeg yzetek a li turg iáról: 83. Régi magyar t-. lária-anti fonák. - 84. Aquinói Szent Ta­
más a templomszentelés ün n epé ről. 

43. A zene csodája (1lermann Il esse: Üveggyöngy játék c. regényéből). - Uwe Michael 
Lang: Az Úr felé ford ul va - a Iti rugikus ima- irány. - Jegyzetek a li tu rgiáról: 85. Milyen 
legyen az o ltá r és felszerelése? - 86 ... Latin: hetenként legalább egyszer". 

44. I':gyházzenei Kutatócsopo rt. - Új korszak az egyetemi egyházzenész-képzésben. -
Jegyzetek a liturgiáról: 87. Liturgia és dogmatika. - 88. A vízkereszti zsoltárok. 

45. I\ Z óvatosságró l. - Egy könyvajá nlatz. - Jegyzetek a liturgiáról: 89. A mise vá la­
szus zsoltá rainak megszólaltatása. - 90. A .. ró mai brevárium " refo rmájának kérdéséhez (I). 

46 . A magya r jambus. - A Kékszakáll ú kézira ta. Jegyzetek a liturgiáról: 91. r\ " ró­
mai brevárium" reformájának kérdéséhez (ll ). - 92. A liturgi kus homíliáró l - sokadszor. 

47. Tatárjárás után. - 1·:Gy hajó ra. - Részlet a templo mszentelés ünnepének prefáció­
jábó l. - Az ö kuménizmu s értelmc. - Jegyzetek a liturg iá ró l: 93. Egyhúsvét-heti könyör­
gés. - 96. Amerikai tecnagerek az egyház i rockzené ről. 

48. A kultúra fogalma. - Jegyzetek a liturg iá ró l: 95. A liturgia iránya. - 96. agy 
Szent G ergely a feh érvasárnapi evangéliumró l. - .. a Szentség fedte fell számunkra .. ... - Vé­
gül. 

49. Gyermekség és gyermetegség. - Eg)' zseniális tú lzó (G ould-.interjúk)- Jegyzetek 
a liturg iá ró l: 97. EG y áldozás utáni könyö rgés. - 98. Az é l ő gregorián 
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